
 
 

Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee 

Comité consultatif sur 
l’environnement et le 

développement durable 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR L’ENVIRONNEMENT ET LE 
DÉVELOPPEMENT DURABLE (E&D) TENUE EN 
LIGNE LE 6 MAI 2025 À 9H12 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ENVIRONMENT AND 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT ADVISORY 
COMMITTEE (ESAC) MEETING HELD ONLINE ON 
MAY 6, 2025, AT 9:12 A.M., AT WHICH WERE 
PRESENT: 

  
Président / Chair: Matt Aronson, conseiller / Councillor 

 
Membres / Members: Mira Katnick, résidente de la Ville de Westmount / Resident of the City of  

Westmount 
Jessica Winton, résidente de la Ville de Westmount / Resident of the City of  
Westmount 
Ross Brown, résident de la Ville de Westmount / Resident of the City of  
Westmount 
 

Absences: Antonio D’Amico, conseiller / Councillor 
  
Également présente / 
Also in attendance: 

Geneviève Dwyer, préposée à la rédaction / Drafting Clerk 
 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise dans 
le cadre d’une assemblée publique au moyen d’une 
résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way of 
a resolution or by-law. 
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1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 1. OPENING OF THE MEETING 
  
Le président déclare la réunion ouverte à 9 h 12. The chair called the meeting to order at 9:12 a.m. 
  
2. SUIVI CONCERNANT LA RÉUNION 

INFORMELLE TENUE LE 15 AVRIL  
2. FOLLOW-UP REGARDING THE INFORMAL 

MEETING HELD ON APRIL 15 
  
Une version mise à jour de la présentation 
« Recommandations pour une Ville de Westmount 
durable sur le plan environnemental et résiliente 
au changement climatique » a été distribuée aux 
membres du comité à la suite de la rencontre 
informelle tenue le 15 avril. Il est mentionné que 
la réunion du 6 mai permettra de revoir les points 
clés de la présentation et d’y ajouter des 
recommandations. 

An updated version of the “Recommendations for 
an Environmentally Sustainable and Climate 
Resilient Westmount” presentation was circulated 
among the members of the committee following 
the informal meeting held on April 15. It was 
mentioned that the May 6 meeting would be 
focused on going over the presentation’s key 
points and adding recommendations.  

  
Il est mentionné que l'ajout de nouveaux membres 
au comité pourrait permettre à ceux-ci de jeter un 
regard neuf sur la présentation; ces membres 
pourraient servir de « premiers lecteurs ». 

It was mentioned that adding new members to the 
committee could allow for fresh eyes to take a first 
look at the presentation; these members could 
serve as “advance readers.” 

  
Il est suggéré que le comité pourrait avoir pour 
objectif de déposer une première version de la 
présentation devant le comité plénier en juin.   

It was suggested that the committee’s goal could 
be to present a first draft of the presentation 
before the General Committee in June.   

  
Il est mentionné qu'étant donné que les 
recommandations du comité ont une portée assez 
importante, la priorité est d’embaucher une 
personne de référence au sein de l'administration, 
qui sera en mesure de s'assurer que les 
recommandations sont mises en œuvre.  

It was mentioned that, as the committee’s 
recommendations are quite important in scope, 
the priority is to hire a point person within the 
administration who would be able to ensure that 
the recommendations are implemented.   

  
3. RÉVISION DE LA VERSION MISE À JOUR DE 

LA PRÉSENTATION 
«  RECOMMANDATIONS POUR UNE VILLE 
DE WESTMOUNT DURABLE SUR LE PLAN 
ENVIRONNEMENTAL ET RÉSILIENTE AU 
CHANGEMENT CLIMATIQUE » 

3. REVIEW OF THE UPDATED VERSION OF 
THE “RECOMMENDATIONS FOR AN 
ENVIRONMENTALLY SUSTAINABLE AND 
CLIMATE RESILIENT WESTMOUNT” 
PRESENTATION 

  
Il est mentionné que la version actuelle de la 
présentation est divisée en deux sections : la 
première indique les principaux défis, et la 
seconde les recommandations plus détaillées.  

It was mentioned that the current version of the 
presentation is divided into two sections: the first 
one indicates the key challenges, and the second 
the more detailed recommendations.  
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Il est souligné qu'un code de pratique en matière 
de durabilité a été adopté en 2011. Un membre du 
comité suggère que la Ville adopte une charte 
environnementale reflétant sa vision en matière 
de développement durable. Cette charte ferait 
partie du mode de fonctionnement global de la 
Ville, ce qui assurerait sa longévité. 

It was noted that a sustainability code of practice 
was adopted in 2011.  It was suggested that the 
City should adopt an environmental charter 
reflecting its vision for sustainable development. 
This charter would become part of the City's 
overall operating procedure, which would ensure 
its longevity. 

  
Il est mentionné que la nomination d'un directeur 
de la durabilité est prioritaire, l'objectif étant que 
ce directeur élabore un rapport et un plan de 
résilience dans les six mois suivant sa nomination. 
Il est précisé que cette personne serait chargée de 
mettre en œuvre les autres recommandations du 
comité et que le Conseil rendrait régulièrement 
compte de l'état d'avancement de ce processus.   

It was mentioned that hiring a director of 
sustainability is a priority, as the aim is for this 
director to develop a resilience report and plan 
within six months of their appointment. It was 
specified that this person would be responsible for 
handling the committee’s other recommendations 
and that Council would regularly give updates 
concerning this process.   

  
Il est mentionné que les questions liées aux gaz à 
effet de serre seront traitées en collaboration avec 
l'Union des municipalités du Québec.  

It was mentioned that greenhouse gas-related 
issues would be addressed in collaboration with 
the Union des municipalités du Québec.  

 
Un membre du comité rapporte qu'il n'y a pas de 
section sur la biodiversité sur le site web de la Ville. 
Il est mentionné qu'un inventaire numérique des 
arbres a été publié dans les dernières années et 
qu'un projet est en cours pour végétaliser Summit 
Woods, mais que ces initiatives d'inventaire et de 
promotion de la biodiversité pourraient être mises 
en évidence sur le site web. Un membre du comité 
mentionne l’expertise du Collège Dawson en 
matière de biodiversité et qu’il serait possible de 
faire équipe avec celui-ci pour certains projets.     

A member of the committee reported that there is 
no biodiversity section on the City’s website. It was 
mentioned that a digital tree inventory has been 
published in recent years and that there is an 
ongoing revegetation project on Summit Woods, 
but that these initiatives to inventory and promote 
biodiversity could be highlighted on the website. A 
member of the committee mentioned Dawson 
College's expertise in biodiversity and that it would 
be possible to team up with the college for certain 
projects.  

  
Il est mentionné que les efforts de la Ville en 
matière de biodiversité sont largement axés sur la 
végétation et la flore et que les initiatives 
concernant la faune et les insectes (pollinisateurs, 
corridors verts) devraient également être 
activement encouragées. La révision de certains 
règlements concernant l’aménagement paysager 
et l’utilisation de pesticides est suggérée.  

It was mentioned that the City’s efforts regarding 
biodiversity are largely focused on vegetation and 
plant life and that initiatives regarding wildlife and 
insects (pollinators, green corridors) should also 
be actively promoted. The revision of certain by-
laws concerning landscaping and the use of 
pesticides is suggested. 

  
Il est mentionné que la rétention d'eau est une 
autre question importante, étant donné 
l’augmentation des précipitations annuelles. Les 

It was mentioned that water retention is another 
important issue, given the increase in annual 
rainfall. The members of the committee discussed 
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membres du comité discutent de 
recommandations qui pourraient être faites à ce 
sujet.  

the recommendations that could be made in this 
regard. 

  
Il est suggéré que des moyens simples de 
promouvoir les transports actifs, tels que 
l'installation de supports à vélos, pourraient être 
mis en œuvre. La disponibilité de stations BIXI 
pendant l'hiver et l'utilisation d’infrastructure 
pour l’entreposage de scooters électriques sont 
d'autres solutions suggérées. Il est mentionné que 
le processus de consultation de Vélo Québec ne 
tient peut-être pas compte des particularités de la 
Ville. 

It was suggested that simple ways of promoting 
active transport, such as installing bike racks, could 
be implemented. The availability of BIXI stations 
during the winter and the use of infrastructure for 
the storage of electric scooters were other 
suggested solutions. It was mentioned that Vélo 
Québec’s consultation process may not take into 
account the City’s particularities.  

  
Il est mentionné que le taux d'utilisation des 
voitures est très élevé à Westmount, compte tenu 
de la proximité de lignes d'autobus et de métro.  Il 
est mentionné qu’un projet visant à créer une voie 
réservée aux autobus est en cours, mais qu'il s'agit 
d'un projet complexe puisqu'il implique plusieurs 
municipalités. Il est mentionné que des services de 
navettes gratuits sont offerts dans d'autres 
municipalités, comme Pointe-Claire, pour 
permettre aux résidents de faire leurs courses sans 
leur voiture.  

It was mentioned that car use is very high in 
Westmount, given the proximity of bus and metro 
lines.  It was mentioned that a project to create a 
dedicated bus lane is underway, but that this is a 
complex project, as it involves several 
municipalities. It was mentioned that free shuttle 
services are offered in other municipalities, such as 
Pointe-Claire, to allow residents to do their 
shopping without their car.  

  
Un membre du comité suggère qu’un service de 
livraison de proximité pourrait desservir des 
groupes de commerçants locaux, car ces derniers 
n'ont souvent pas le volume nécessaire pour 
assurer leurs propres livraisons.  Il est mentionné 
que les gros véhicules de livraison créent de la 
congestion dans les zones résidentielles et qu'un 
péage urbain pourrait être mis en place. 

A member of the committee suggested that a local 
delivery service could be used to serve groups of 
local merchants, who often do not have the 
volume to make their own deliveries.  It was 
mentioned that large delivery vehicles create 
congestion in residential areas and that a 
congestion charge could be introduced. 

  
Il est mentionné que la marche pourrait également 
être encouragée par des mesures telles que l'ajout 
de bancs dans les parcs et la réparation de 
l'infrastructure, entre autres des escaliers, ainsi 
que par l'élargissement des trottoirs. Il est suggéré 
d’offrir une ressource comme un site web 
proposant des itinéraires de marche à travers à 
Ville.   

It was mentioned that walking could also be 
incentivized by measures such as the addition of 
park benches and the repair of infrastructure such 
as stairs, as well as by the widening of sidewalks. It 
was suggested that a resource such as a website 
offering walking routes throughout the City could 
be provided.  
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4. VARIA 4. VARIA 
  
 Il est convenu qu’une réunion informelle 

se tiendra en ligne le 22 mai, à 11 h, et que 
les membres du comité continueront à 
travailler sur la présentation.  

 It was agreed that an informal meeting 
would be held online on May 22, at 11 
a.m., and that members of the committee 
would keep working on the presentation.  

  
 Il est convenu que la prochaine réunion 

officielle se tiendra le 10 juin à 9 h.  
 It was agreed that the next official 

meeting would be held on June 10 at 9 
a.m.  

 
5. LEVÉE DE LA RÉUNION 5. CLOSING OF THE MEETING 
  
La réunion est levée à 11 h 08. The meeting is closed at 11:08 a.m. 

 


